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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1876 AL COMISIEI 

din 4 noiembrie 2019 

de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al unei 
indicații geografice protejate [„Roma” (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) 
nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1) Comisia a examinat cererea de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al denumirii de origine protejate 
„Roma”, depusă de Italia în temeiul articolului 105 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. 

(2) În conformitate cu articolul 97 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia a publicat cererea de 
aprobare a modificărilor aduse caietului de sarcini în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2). 

(3) Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(4) Prin urmare, modificările caietului de sarcini ar trebui aprobate în conformitate cu articolul 99 din Regulamentul 
(UE) nr. 1308/2013. 

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună a 
piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificările aduse caietului de sarcini publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea 
„Roma” (DOP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO C 233, 11.7.2019. p. 8. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Phil HOGAN 

Membru al Comisiei     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1877 AL COMISIEI 

din 4 noiembrie 2019 

de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al unei 
indicații geografice protejate [„Valle d’Itria” (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) 
nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1) Comisia a examinat cererea de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al indicației geografice protejate 
„Valle d’Itria”, depusă de Italia în temeiul articolului 105 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. 

(2) În conformitate cu articolul 97 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia a publicat cererea de 
aprobare a modificărilor aduse caietului de sarcini în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2). 

(3) Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(4) Prin urmare, modificările caietului de sarcini ar trebui aprobate în conformitate cu articolul 99 din Regulamentul 
(UE) nr. 1308/2013. 

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună a 
piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificările aduse caietului de sarcini publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea „Valle 
d’Itria” (IGP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Phil HOGAN 

Membru al Comisiei     

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO C 171, 20.5.2019, p. 6. 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1878 AL COMISIEI 

din 4 noiembrie 2019 

de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al unei 
indicații geografice protejate [„Vigneti delle Dolomiti”/„Weinberg Dolomiten” (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) 
nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1) Comisia a examinat cererea de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al indicației geografice protejate 
„Vigneti delle Dolomiti”/„Weinberg Dolomiten”, depusă de Italia în temeiul articolului 105 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(2) În conformitate cu articolul 97 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia a publicat cererea de 
aprobare a modificărilor aduse caietului de sarcini în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2). 

(3) Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(4) Prin urmare, modificările caietului de sarcini ar trebui aprobate în conformitate cu articolul 99 din Regulamentul 
(UE) nr. 1308/2013. 

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună a 
piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificarea caietului de sarcini publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea „Vigneti 
delle Dolomiti”/„Weinberg Dolomiten” (IGP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO C 197, 13.6.2019, p. 2. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Phil HOGAN 

Membru al Comisiei     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1879 AL COMISIEI 

din 4 noiembrie 2019 

de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al unei 
indicații geografice protejate [„Vallagarina” (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) 
nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1) Comisia a examinat cererea de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al indicației geografice protejate 
„Vallagarina”, depusă de Italia în temeiul articolului 105 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. 

(2) În conformitate cu articolul 97 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia a publicat cererea de 
aprobare a modificărilor aduse caietului de sarcini în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2). 

(3) Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(4) Prin urmare, modificările caietului de sarcini ar trebui aprobate în conformitate cu articolul 99 din Regulamentul 
(UE) nr. 1308/2013. 

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună a 
piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificările aduse caietului de sarcini publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea 
„Vallagarina” (IGP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Phil HOGAN 

Membru al Comisiei     

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO C 235, 12.7.2019, p. 9. 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1880 AL COMISIEI 

din 4 noiembrie 2019 

de acordare a protecției în temeiul articolului 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului pentru denumirea „Vera de Estenas” (DOP) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) 
nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 97 alineatele (2) și (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia a examinat 
cererea de înregistrare a denumirii „Vera de Estenas”, depusă de Spania, și a publicat-o în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2) Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(3) În conformitate cu articolul 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, denumirea „Vera de Estenas” ar trebui 
protejată și înscrisă în registrul menționat la articolul 104 din regulamentul respectiv. 

(4) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună a 
piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se protejează denumirea „Vera de Estenas” (DOP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Phil HOGAN 

Membru al Comisiei     

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO C 235, 12.7.2019, p. 24. 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1881 al Comisiei 

din 8 noiembrie 2019 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 37/2010 în vederea clasificării substanței diflubenzuron în 
ceea ce privește limita maximă de reziduuri 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 470/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 mai 2009 de stabilire a 
procedurilor comunitare în vederea stabilirii limitelor de reziduuri ale substanțelor farmacologic active din alimentele de 
origine animală, de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 2377/90 al Consiliului și de modificare a Directivei 2001/82/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului (1), în special articolul 14 coroborat cu articolul 17, 

având în vedere avizul Agenției Europene pentru Medicamente formulat de Comitetul pentru medicamente de uz veterinar, 

întrucât: 

(1) Articolul 17 din Regulamentul (CE) nr. 470/2009 prevede că limita maximă de reziduuri (LMR) aplicabilă 
substanțelor farmacologic active destinate utilizării în Uniune în medicamentele de uz veterinar care se 
administrează animalelor de la care se obțin alimente sau în produsele biocide folosite în zootehnie se stabilește 
printr-un regulament. 

(2) Tabelul 1 din anexa la Regulamentul (UE) nr. 37/2010 al Comisiei (2) stabilește substanțele farmacologic active și 
clasificarea acestora în funcție de LMR din alimentele de origine animală. 

(3) Diflubenzuronul este deja inclus în tabelul respectiv ca substanță autorizată pentru speciile de salmonide, care se 
aplică la mușchi și piele. 

(4) La 7 mai 2014, Comisia a solicitat Agenției Europene pentru Medicamente (denumită în continuare „EMA”) să emită 
un nou aviz cu privire la diflubenzuron în conformitate cu articolul 11 din Regulamentul (CE) nr. 470/2009, ținând 
seama de potențialul genotoxic al metabolitului 4-cloranilină al diflubenzuronului precum și de rezultatele unor 
evaluări mai recente ale diflubenzuronului ca pesticid, realizate de Autoritatea Europeană pentru Siguranța 
Alimentară (denumită în continuare „EFSA”) (3), și ca biocid, coordonate de Centrul Comun de Cercetare al 
Comisiei (4). 

(5) În avizul său din 7 mai 2015, Comitetul pentru medicamente de uz veterinar (denumit în continuare „CMUV”) a 
concluzionat că prezența metabolitului genotoxic nu a fost confirmată în mușchii peștilor și a adoptat un aviz prin 
care a remarcat că sunt necesare date suplimentare privind formarea și eliminarea metabolitului 4-cloranilină din 
mușchii peștilor pentru a caracteriza pe deplin riscul, dacă acesta există, pentru consumatori, în urma expunerii la 
diflubenzuron. Rapoartele puse la dispoziția publicului cu privire la farmacologia diflubenzuronului au indicat că 
substanța 4-cloroanilină a fost găsită în ovine, porcine și păsări, ca un metabolit minor. Pe baza avizului respectiv, 
EMA a recomandat modificarea rubricii existente pentru diflubenzuron în speciile de salmonide din tabelul 1 din 
anexa la Regulamentul (UE) nr. 37/2010 al Comisiei și stabilirea unei LMR provizorii, în așteptarea disponibilității 
unor date suplimentare privind reziduurile. 

(1) JO L 152, 16.6.2009, p. 11. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 37/2010 al Comisiei din 22 decembrie 2009 privind substanțele active din punct de vedere farmacologic și 

clasificarea lor în funcție de limitele reziduale maxime din produsele alimentare de origine animală (JO L 15, 20.1.2010, p. 1). 
(3) EFSA Journal, 2012;10(9):2870. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of confirmatory data submitted for the 

active substance diflubenzuron (Concluzie privind evaluarea inter pares a evaluării riscului utilizării ca pesticid pe baza datelor de 
confirmare prezentate pentru substanța activă diflubenzuron). 

(4) Raportul de evaluare a substanței diflubenzuron, disponibil la adresa http://dissemination.echa.europa.eu/Biocides/ActiveSubstances/ 
0062-18/0062-18_Assessment_Report.pdf 
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(6) În martie 2017, ținând seama de recomandarea EMA, Comisia a clarificat faptul că Regulamentul (CE) nr. 470/2009 
permite doar stabilirea unei LMR provizorii în cazurile în care datele științifice sunt incomplete și în care nu există 
motive pentru a presupune că reziduurile substanței la nivelul propus constituie un pericol pentru sănătatea umană. 
În cazul diflubenzuronului există posibilitatea ca metabolitul genotoxic 4-cloranilină să fie prezent în peștii tratați la 
niveluri la care ar putea fi periculos pentru sănătatea umană și, în consecință, stabilirea unei LMR provizorii nu a fost 
considerată adecvată, potrivit Comisiei. Comisia a evidențiat, de asemenea, concluzia EFSA din 2015 (5) referitoare la 
utilizarea diflubenzuronului în produsele de protecție a plantelor, indicând faptul că datele disponibile nu au fost 
suficiente pentru a demonstra că utilizările reprezentative erau sigure pentru consumatori. Din aceste motive, 
Comisia a invitat CMUV să își revizuiască avizul din 7 mai 2015. 

(7) La 15 martie 2018, CMUV a adoptat avizul său revizuit privind stabilirea limitelor maxime de reziduuri pentru 
diflubenzuron (6). Pe baza avizului respectiv, EMA a recomandat modificarea rubricii existente pentru 
diflubenzuron în cazul speciilor de salmonide din tabelul 1 din anexa la Regulamentul (UE) nr. 37/2010 al Comisiei 
astfel în cât LMR să fie redusă. Valoarea LMR este stabilită la 10 µg/kg pentru a se asigura că expunerea 
consumatorilor la 4-cloranilină rămâne la un nivel acceptabil. 

(8) În conformitate cu articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 470/2009, EMA trebuie să ia în considerare utilizarea LMR 
stabilite pentru substanțele farmacologic active dintr-un produs alimentar anume la alte produse alimentare derivate 
din aceeași specie sau a LMR stabilite pentru o substanță farmacologic activă în cazul unei sau mai multe specii la alte 
specii. 

(9) EMA a considerat că extrapolarea rubricii pentru diflubenzuron la peștii cu înotătoare nu este adecvată în acest 
moment din cauza lipsei de dovezi care să ateste faptul că metabolitul 4-cloranilină nu este format în nicio cantitate 
relevantă în fiecare dintre speciile în cauză. 

(10) În temeiul avizelor CMUV și a recomandării EMA, rezultă că, în vederea protejării sănătății umane, este necesară 
reducerea LMR pentru diflubenzuron de la 1 000 μg/kg la 10 μg/kg. 

(11) Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 37/2010 ar trebui modificat în consecință. 

(12) Este adecvat să se acorde părților interesate un termen rezonabil pentru a lua măsurile care ar putea fi necesare 
pentru respectarea noii LMR pentru diflubenzuron. 

(13) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru medicamentele 
de uz veterinar, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 37/2010 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(5) EFSA Journal 2015;13(12):4222. Peer review on the review of the approval of the active substance diflubenzuron regarding the 
metabolite PCA (Evaluarea inter pares a evaluării aprobării substanței active diflubenzuron în ceea ce privește metabolitul PCA). 

(6) EMA/CVMP/153976/2018 MRL summary opinion Diflubenzuron 16 March 2018 (Rezumatul avizului privind LMR pentru 
diflubenzuron, 16 martie 2018). 
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Se aplică de la 10 ianuarie 2020. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     
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ANEXĂ 

În tabelul 1 din anexa la Regulamentul (UE) nr. 37/2010, rubrica corespunzătoare substanței „diflubenzuron” se înlocuiește cu următorul text:                                                                

Substanță farmacologic 
activă 

Reziduu marker Specie animală LMR Țesuturi țintă Alte dispoziții [conform 
articolului 14 alineatul (7) 
din Regulamentul (CE) 
nr. 470/2009] 

Clasificare terapeutică 

„Diflubenzuron Diflubenzuron Salmonide 10 µg/kg Mușchi și piele în pro
porții naturale 

NICIO MENȚIUNE Agenți antiparazitari/ 
Agenți cu acțiune împo
triva ectoparaziților”   

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

11.11.2019                                                                                                                                       
L 290/11   



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1882 AL COMISIEI 

din 8 noiembrie 2019 

de deschidere a procedurii de licitație pentru cuantumul ajutorului pentru depozitarea privată a 
uleiului de măsline 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) 
nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 18 alineatul (2) și articolul 20 
primul paragraf literele (m) și (o), 

întrucât: 

(1) Prețurile uleiurilor de măsline virgine pe piețele Spaniei, Greciei și Portugaliei au rămas constant scăzute și aproape 
de pragurile de referință stabilite la articolul 1a alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (UE) nr. 1370/2013 al 
Consiliului (2) timp de mai multe luni. 

(2) Perspectiva unei recolte bune succesive în Uniune, acumularea de stocuri și incertitudinile actuale din comerțul 
exterior creează un dezechilibru între cerere și ofertă, care, la rândul său, exercită o presiune în sensul scăderii 
prețurilor uleiurilor de măsline virgine și cauzează o perturbare gravă a unor mari părți ale pieței Uniunii. 

(3) Spania este cel mai important producător de ulei de măsline al Uniunii și lider în materie de prețuri. Stocurile 
deosebit de mari din Spania riscă să prelungească și să exacerbeze perturbarea gravă a pieței uleiurilor de măsline 
virgine din Uniune. 

(4) Pentru a reduce dezechilibrul dintre cerere și ofertă și pentru a atenua aceste condiții dificile de piață, este oportun să 
se acorde ajutor pentru depozitarea privată a uleiurilor de măsline virgine. 

(5) Regulamentul delegat (UE) 2016/1238 al Comisiei (3) și Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1240 al 
Comisiei (4), care stabilesc norme comune pentru punerea în aplicare a unui sistem de depozitare în regim privat, ar 
trebui să se aplice ajutorului pentru depozitarea uleiurilor de măsline virgine. 

(6) Cuantumul ajutorului ar trebui stabilit printr-o procedură de licitație, care să facă posibil un sistem operațional 
flexibil. În acest scop, este necesar să se prevadă mai multe subperioade de licitație. 

(7) Pentru a permite diferiților operatori să beneficieze de măsură, fiecare operator ar trebui să prezinte maximum o 
ofertă pentru fiecare categorie de uleiuri de măsline pentru fiecare subperioadă. 

(8) Pentru ca ajutorul pentru depozitare privată să fie eficient și să aibă un impact real asupra pieței, ajutorul pentru 
uleiurile de măsline virgine ar trebui acordat în vrac. Deoarece în sectorul măslinelor se obișnuiește ca produsul să 
fie depozitat, ar trebui să fie acceptate și ofertele pentru uleiurile virgine de măsline aflate deja în stoc. 

(9) Cantitățile de uleiuri de măsline virgine care beneficiază de ajutor pentru depozitare privată ar trebui să nu fie 
comercializate pe parcursul unei perioade minime de depozitare pentru a avea un efect real asupra echilibrului 
cerere-ofertă al anului în curs. Perioada minimă de depozitare ar trebui să fie stabilită la 180 de zile. 

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 1370/2013 al Consiliului din 16 decembrie 2013 privind măsuri pentru stabilirea anumitor ajutoare și restituții 

în legătură cu organizarea comună a piețelor produselor agricole (JO L 346, 20.12.2013, p. 12). 
(3) Regulamentul delegat (UE) 2016/1238 al Comisiei din 18 mai 2016 de completare a Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește intervenția publică și ajutoarele pentru depozitarea privată (JO L 206, 
30.7.2016, p. 15). 

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1240 al Comisiei din 18 mai 2016 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului 
(UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește intervenția publică și ajutorul pentru depozitarea 
privată (JO L 206, 30.7.2016, p. 71). 
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(10) Din motive de eficiență și simplificare administrativă, ar trebui să fie eligibile doar ofertele pentru cantități de cel 
puțin 50 de tone. 

(11) Pentru a preveni căderile necontrolate ale prețurilor, pentru a reacționa prompt la condițiile dificile de piață și pentru 
a asigura gestionarea eficientă a acestei măsuri, prezentul regulament trebuie să intre în vigoare în ziua următoare 
datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(12) Comitetul pentru organizarea comună a piețelor agricole nu a emis un aviz în termenul stabilit de președinte, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Se deschide o procedură de licitație separată pentru depozitarea privată pentru fiecare dintre următoarele categorii de 
uleiuri de măsline virgine definite la punctul (1) din Partea VIII a anexei VII la Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 în 
conformitate cu articolul 17 primul paragraf litera (b) din regulamentul respectiv: 

(a) ulei de măsline virgin extra; 

(b) ulei de măsline virgin; 

(c) ulei de măsline lampant. 

(2) Se aplică Regulamentul delegat (UE) 2016/1238 și Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1240. 

Articolul 2 

(1) Ofertele se depun în următoarele subperioade, fiecare încheindu-se la ora 12.00 (ora Bruxelles-ului): 

(a) de la 21 noiembrie 2019 până la 26 noiembrie 2019; 

(b) de la 12 decembrie 2019 până la 17 decembrie 2019; 

(c) de la 22 ianuarie 2020 până la 27 ianuarie 2020; 

(d) de la 20 februarie 2020 până la 25 februarie 2020. 

Dacă ultima zi a unei subperioade este sărbătoare legală, termenul este ora 12.00 (ora Bruxelles-ului) a zilei lucrătoare 
anterioare. 

(2) Pentru fiecare subperioadă, operatorii prezintă cel mult o ofertă pentru fiecare dintre produsele menționate la 
articolul 1 alineatul (1). 

(3) Cantitatea minimă pe ofertă este de 50 de tone. 

(4) Cuantumul garanției prevăzute la articolul 40 litera (b) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1240 este 
fixată la 50 EUR per tonă. 

(5) Ajutorul se acordă în vrac pentru produsele menționate la articolul 1 alineatul (1). 

(6) Ofertele pot fi depuse pentru produsele aflate deja în depozit. 

(7) Ofertele pot fi depuse numai în Grecia, Spania, Franța, Croația, Italia, Cipru, Malta, Portugalia și Slovenia. 

Articolul 3 

Statele membre notifică Comisiei toate ofertele admisibile cel târziu la ora 12.00 (ora Bruxelles-ului) în ziua următoare 
ultimei zile a fiecărei subperioade menționate la articolul 2 alineatul (1). 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 11.11.2019                                                                                                                                       L 290/13   



Articolul 4 

Contractele de ajutor pentru depozitare privată acoperă o perioadă de depozitare de 180 de zile. 

Articolul 5 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 noiembrie 2019  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1883 AL COMISIEI 

din 8 noiembrie 2019 

de modificare pentru a 307-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului de instituire a 
unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu ISIL (Da'esh) și 

cu organizația Al-Qaida 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive 
specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu ISIL (Da'esh) și cu organizația Al-Qaida (1), în special 
articolul 7 alineatul (1) litera (a) și articolul 7a alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 conține lista persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice în temeiul regulamentului respectiv. 

(1) La 5 noiembrie 2019, Comitetul pentru sancțiuni al Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a decis 
să modifice o mențiune de pe lista persoanelor, grupurilor și entităților cărora ar trebui să li se aplice înghețarea 
fondurilor și a resurselor economice. 

(2) Prin urmare, anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Șeful Serviciului Instrumente de Politică Externă     

(1) JO L 139, 29.5.2002, p. 9. 
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ANEXĂ 

La anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se elimină următoarea mențiune de la rubrica „Persoane fizice”: 

„Mourad Ben Ali Ben Al-Basheer Al-Trabelsi [alias: (a) Aboue Chiba Brahim; (b) Arouri Taoufik; (c) Ben Salah Adnan; (d) 
Sassi Adel; (e) Salam Kamel; (f) Salah Adnan; (g) Arouri Faisel; (h) Bentaib Amour; (i) Adnan Salah; (j) Hasnaoui Mellit; (k) 
Arouri Taoufik ben Taieb; (l) Abouechiba Brahim; (m) Farid Arouri; (n) Ben Magid; (o) Maci Ssassi; (p) Salah ben Anan; (q) 
Hasnaui Mellit]. Adresă: Libya Street nr. 9, Manzil Tmim, Nabeul, Tunisia. Data nașterii: (a) 20.5.1969; (b) 2.9.1966; (c) 
2.9.1964; (d) 2.4.1966; (e) 2.2.1963; (f) 4.2.1965; (g) 2.3.1965; (h) 9.2.1965; (i) 1.4.1966; (j) 1972; (k) 9.2.1964; (l) 
2.6.1964; (m) 2.6.1966; (n) 2.6.1972. Locul nașterii: (a) Manzil Tmim, Tunisia; (b) Libia; (c) Tunisia; (d) Algeria; (e) Maroc; 
(f) Liban. Cetățenie: tunisiană. Pașaport nr.: (a) G827238 (pașaport tunisian emis la data de 1.6.1996 și expirat la 
31.5.2001); (b) 05093588 (număr național de identificare). Alte informații: Numele mamei este Mabrukah al-Yazidi. Data 
desemnării menționată la articolul 7d alineatul (2) punctul (i): 12.11.2003.”   
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DECIZII 

DECIZIA (PESC) 2019/1884 A CONSILIULUI 

din 8 noiembrie 2019 

de modificare a Deciziei (PESC) 2016/2382 

de instituire a Colegiului European de Securitate și Apărare (CESA) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 28 alineatul (1), articolul 42 alineatul (4) și 
articolul 43 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1) La 21 decembrie 2016, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2016/2382 (1). 

(2) Ar trebui stabilită o nouă valoare de referință financiară pentru perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2020 și 
31 decembrie 2020. 

(3) Prin urmare, Decizia (PESC) 2016/2382 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Articolul 16 alineatul (2) din Decizia (PESC) 2016/2382 se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Valoarea de referință financiară destinată acoperirii cheltuielilor CESA în perioada cuprinsă între 
1 ianuarie 2020 și 31 decembrie 2020 este de 1 893 598 EUR. 

Valoarea de referință financiară destinată acoperirii cheltuielilor CESA pentru perioade ulterioare este stabilită de către 
Consiliu.” 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 8 noiembrie 2019.  

Pentru Consiliu 
Președintele 
M. LINTILÄ     

(1) Decizia (PESC) 2016/2382 a Consiliului din 21 decembrie 2016 de instituire a Colegiului European de Securitate și Apărare (CESA) și 
de abrogare a Deciziei 2013/189/PESC (JO L 352, 23.12.2016, p. 60). 
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1885 A COMISIEI 

din 6 noiembrie 2019 

de stabilire a normelor pentru calculul, verificarea și raportarea datelor referitoare la depozitele de 
deșeuri municipale în conformitate cu Directiva 1999/31/CE a Consiliului și de abrogare a Deciziei 

2000/738/CE a Comisiei 

[notificată cu numărul C(2019) 7874] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 1999/31/CE a Consiliului din 26 aprilie 1999 privind depozitele de deșeuri (1), în special articolul 
5a alineatul (4) și articolul 15 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Statele membre trebuie să raporteze cantitatea de deșeuri municipale depozitate, pentru a demonstra că îndeplinesc 
obiectivele stabilite în Directiva 1999/31/CE. Normele pentru calculul acestor obiective ar trebui să asigure 
valabilitatea și comparabilitatea datelor transmise de statele membre. 

(2) Pentru ca acest calcul să reflecte măsura reală în care se practică depozitarea deșeurilor, cantitatea de deșeuri 
raportată ca fiind depozitată ar trebui să includă toate deșeurile municipale aflate în depozitele de deșeuri, 
menționate la articolul 5a alineatul (1) literele (b) și (c) din Directiva 1999/31/CE, fără corecții pentru conținutul de 
umiditate al acestora. În anumite cazuri, deșeurile municipale tratate acceptate și depozitate în depozitele de deșeuri, 
cum ar fi deșeurile municipale biodegradabile stabilizate, contribuie la asigurarea respectării cerințelor stabilite la 
punctul 5 din anexa I la Directiva 1999/31/CE, referitoare la măsurile de minimizare a noxelor și a riscurilor 
cauzate de depozitele de deșeuri. Întrucât astfel de deșeuri municipale sunt efectiv depozitate în depozitul de 
deșeuri, acestea ar trebui incluse în cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind depozitată și nu ar trebui 
alocate operațiunilor de recuperare. 

(3) Întrucât obiectivele de depozitare a deșeurilor municipale stabilite în Directiva 1999/31/CE și obiectivele de reciclare 
a deșeurilor municipale stabilite în Directiva 2008/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2) se referă la 
același flux de deșeuri, normele de calcul pentru deșeurile municipale raportate ca fiind depozitate ar trebui să fie 
coerente cu normele de calcul pentru reciclarea deșeurilor municipale stabilite în Directiva 2008/98/CE și în Decizia 
de punere în aplicare (UE) 2019/1004 a Comisiei (3).  

Prin urmare, într-o situație în care deșeurile municipale sunt transferate dintr-un stat membru în alt stat membru sau 
într-o țară terță în scopul reciclării sau al altei forme de recuperare în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1013/2006 al Parlamentului European și al Consiliului (4), cantitatea de deșeuri care este înlăturată în țara de 
destinație în cursul tratamentului preliminar, înainte ca deșeurile municipale să intre în operațiunea de reciclare, și 
ulterior este depozitată ar trebui inclusă în cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind depozitată de statul 
membru în care au fost colectate deșeurile municipale. 

(1) JO L 182, 16.7.1999, p. 1. 
(2) Directiva 2008/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 noiembrie 2008 privind deșeurile și de abrogare a anumitor 

directive (JO L 312, 22.11.2008, p. 3). 
(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1004 a Comisiei din 7 iunie 2019 de stabilire a normelor pentru calculul, verificarea și 

raportarea datelor privind deșeurile în conformitate cu Directiva 2008/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare 
a Deciziei de punere în aplicare C(2012) 2384 a Comisiei (JO L 163, 20.6.2019, p. 66). 

(4) Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 iunie 2006 privind transferurile de deșeuri (JO 
L 190, 12.7.2006, p. 1). 
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(4) În conformitate cu articolul 5a alineatul (1) litera (c) din Directiva 1999/31/CE, cantitatea de deșeuri municipale care 
intră în operațiunile de eliminare prin incinerare pentru a fi ulterior depozitate trebuie raportată ca fiind depozitată. 
Pentru ca fracțiunile deșeurilor municipale care sunt supuse operațiunilor de eliminare prin incinerare, dar nu sunt 
efectiv depozitate, să nu fie incluse în cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind depozitată, materialele care 
provin din deșeuri municipale și sunt ulterior recuperate din deșeurile rezultate din operațiunile de eliminare prin 
incinerare ar trebui deduse din materialele care intră în aceste operațiuni. 

(5) Articolul 11a din Directiva 2008/98/CE stabilește o regulă specifică pentru calculul cantității de deșeuri municipale 
pregătite pentru reutilizare, care exclude toate deșeurile înlăturate în urma operațiunilor de verificare, curățare și 
reparare pentru a permite reutilizarea fără o sortare sau preprocesare suplimentară. Dacă sunt depozitate ulterior, 
aceste deșeuri înlăturate ar trebui incluse în cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind depozitată, pentru a 
se evita situația în care acestea nu sunt raportate nici ca fiind pregătite pentru reutilizare, nici ca fiind depozitate și 
pentru ca datele privind deșeurile municipale să fie coerente și să reflecte măsura reală în care se practică 
depozitarea deșeurilor. 

(6) În conformitate cu articolul 4 alineatul (1) din Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1004, deșeurile înlăturate în 
cursul reciclării biodeșeurilor municipale nu trebuie incluse în ratele de reciclare a deșeurilor municipale. Dacă sunt 
depozitate ulterior, aceste deșeuri înlăturate ar trebui incluse în cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind 
depozitată, pentru a se evita situația în care acestea nu sunt raportate nici ca fiind reciclate, nici ca fiind depozitate și 
pentru ca datele privind deșeurile municipale să fie coerente și să reflecte măsura reală în care se practică depozitarea 
deșeurilor. 

(7) În conformitate cu articolul 5a alineatul (1) litera (d) din Directiva 1999/31/CE, cantitatea de deșeuri produse în 
cursul operațiunilor de reciclare a deșeurilor municipale și care sunt ulterior depozitate nu trebuie raportată ca fiind 
depozitată. Pentru a se asigura coerența cu punctele de calculare aplicate în cazul reciclării deșeurilor municipale, 
stabilite în Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1004, este necesar să se precizeze că deșeurile produse în cursul 
operațiunilor de reciclare înseamnă deșeurile produse în cursul reprocesării care are loc după punctele de calculare. 

(8) Statele membre trebuie să raporteze datele referitoare la punerea în aplicare a articolului 5 alineatele (2), (5) și (6) din 
Directiva 1999/31/CE în formatul stabilit de Comisie. Datele trebuie să fie însoțite de un raport de control al calității. 
Formatul ar trebui să asigure faptul că informațiile raportate constituie o bază suficientă pentru verificarea și 
monitorizarea îndeplinirii obiectivelor stabilite la articolul 5 alineatele (2), (5) și (6) din directiva respectivă. 

(9) Pentru raportarea datelor referitoare la îndeplinirea obiectivelor privind depozitarea deșeurilor municipale 
biodegradabile, stabilite la articolul 5 alineatul (2) din Directiva 1999/31/CE, statele membre au utilizat formatul 
prevăzut în Decizia 2000/738/CE a Comisiei (5). Întrucât dispozițiile acestei decizii referitoare la transmiterea 
rapoartelor privind punerea în aplicare a Directivei 1999/31/CE au devenit caduce, decizia respectivă ar trebui 
abrogată. Pentru a se asigura continuitatea, ar trebui adoptate dispoziții tranzitorii privind termenul de raportare a 
datelor referitoare la punerea în aplicare a articolului 5 alineatul (2) din Directiva 1999/31/CE în anii de referință 
2016 și 2017. 

(10) Normele pentru calculul, verificarea și raportarea datelor referitoare la punerea în aplicare a articolului 5 alineatele 
(5) și (6) din Directiva 1999/31/CE sunt strâns legate de normele care stabilesc formatele pentru raportarea acestor 
date și a datelor referitoare la punerea în aplicare a articolului 5 alineatul (2) din directiva respectivă. Pentru a 
asigura coerența acestor norme și a facilita accesul la ele, ambele seturi de norme ar trebui să fie prevăzute în aceeași 
decizie. 

(11) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 39 din Directiva 
2008/98/CE, 

(5) Decizia 2000/738/CE a Comisiei din 17 noiembrie 2000 privind un chestionar pentru elaborarea de către statele membre a 
rapoartelor referitoare la punerea în aplicare a Directivei 1999/31/CE privind depozitele de deșeuri (JO L 298, 25.11.2000, p. 24). 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Definiție 

În sensul prezentei decizii, „cantitate” înseamnă masa măsurată în tone. 

Articolul 2 

Calculul deșeurilor municipale raportate ca fiind depozitate în temeiul articolului 5a din Directiva 1999/31/CE 

(1) Cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind depozitată cuprinde toate deșeurile municipale menționate la 
articolul 5a alineatul (1) literele (b) și (c) din Directiva 1999/31/CE care sunt depozitate în depozitele de deșeuri, inclusiv 
atunci când prin depozitarea în depozitele de deșeuri a deșeurilor municipale tratate se asigură respectarea punctului 5 din 
anexa I la Directiva 1999/31/CE. 

Cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind depozitată nu se corectează prin scăderea conținutului său de umiditate. 

(2) În sensul articolului 5a alineatul (1) litera (b) din Directiva 1999/31/CE, dacă deșeurile municipale sunt transferate 
către un alt stat membru sau exportate din Uniune către o țară terță în scopul reciclării sau al altei forme de recuperare în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1013/2006, cantitatea de deșeuri care rezultă din operațiunile de tratare efectuate 
înaintea reciclării sau a altei forme de recuperare și este ulterior depozitată sau intră în operațiuni de eliminare prin 
incinerare pentru a fi ulterior depozitată în țara de destinație se include în cantitatea de deșeuri municipale raportată ca 
fiind depozitată de statul membru în care au fost colectate deșeurile municipale. 

(3) În sensul articolului 5a alineatul (1) litera (c) din Directiva 1999/31/CE, cantitatea de deșeuri municipale care intră în 
operațiunile de eliminare prin incinerare pentru a fi depozitate ulterior este cantitatea de deșeuri municipale care intră în 
instalații pentru operațiunile de incinerare clasificate ca D10 în conformitate cu anexa I la Directiva 2008/98/CE, după 
deducerea materialelor care provin din deșeuri municipale și sunt ulterior recuperate din deșeurile rezultate din aceste 
operațiuni de eliminare prin incinerare. 

Cantitatea de materiale care trebuie dedusă se calculează ținând seama de proporția de deșeuri municipale din deșeurile care 
intră în instalație și, după caz, de compoziția deșeurilor, altele decât deșeurile municipale, care intră în instalație. 

(4) În sensul articolului 5a alineatul (1) litera (d) din Directiva 1999/31/CE, se aplică următoarele: 

(a) deșeurile care rezultă din operațiunile de verificare, curățare și reparare efectuate în scopul pregătirii deșeurilor 
municipale pentru reutilizare și sunt ulterior depozitate se includ în cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind 
depozitată. Statele membre pot deduce din cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind depozitată părțile din 
produsele sau din componentele produselor care sunt înlăturate în cursul operațiunilor de reparare efectuate în scopul 
pregătirii deșeurilor municipale pentru reutilizare; 

(b) materialele care sunt înlăturate mecanic în cursul sau după tratarea aerobă sau anaerobă a biodeșeurilor municipale și 
sunt ulterior depozitate se includ în cantitatea de deșeuri municipale raportată ca fiind depozitată; 

(c) deșeurile produse în cursul operațiunilor de reciclare a deșeurilor municipale sunt deșeurile produse în cursul 
operațiunilor de reciclare la care sunt supuse deșeurile municipale după punctele de calculare definite la articolele 3 și 
4 din Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1004. 

Articolul 3 

Raportarea datelor 

(1) Statele membre raportează datele și transmit raportul de verificare a calității privind punerea în aplicare a articolului 
5 alineatul (2) din Directiva 1999/31/CE în formatul prevăzut în anexa I. 
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(2) Statele membre raportează datele și transmit raportul de verificare a calității privind punerea în aplicare a articolului 
5 alineatele (5) și (6) din Directiva 1999/31/CE în formatul prevăzut în anexa II. 

(3) Comisia publică datele raportate de statele membre, cu excepția cazului în care, în ceea ce privește informațiile 
incluse în rapoartele de verificare a calității, un stat membru transmite o cerere justificată de a nu se publica anumite date. 

Articolul 4 

Abrogare 

Decizia 2000/738/CE se abrogă. 

Articolul 5 

Dispoziții tranzitorii 

Datele referitoare la punerea în aplicare a articolului 5 alineatul (2) din Directiva 1999/31/CE în anii de referință 2016 și 
2017 se raportează Comisiei până la 31 decembrie 2019. 

Articolul 6 

Destinatari 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 6 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Karmenu VELLA 

Membru al Comisiei     
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ANEXA I 

Formatul pentru raportarea datelor referitoare la depozitarea deșeurilor municipale biodegradabile menționate la 
articolul 3 alineatul (1) 

1. Formatul pentru raportarea datelor                                                                

Deșeuri municipale biodegradabile produse în 1995 sau în ultimul an înainte de 
1995 pentru care sunt disponibile date Eurostat standardizate sau în anul stabilit 
în Tratatul de aderare a statelor membre care au aderat la UE după adoptarea 
Directivei 1999/31/CE a Consiliului (1) 

Deșeuri municipale biodegradabile de
pozitate în depozite de deșeuri în anul de 
referință 

An (t) (t)    

(1) Directiva 1999/31/CE a Consiliului din 26 aprilie 1999 privind depozitele de deșeuri (JO L 182, 16.7.1999, p. 1).   

2. Formatul pentru raportul de control al calității care însoțește datele 

I. Informații generale 

1. Stat membru: 

2. Organizația care transmite datele și descrierea: 

3. Persoana de contact/datele de contact: 

4. Anul de referință: 

5. Data transmiterii/versiunea: 

6. Link către datele publicate de statul membru (dacă e cazul): 

II. Informații referitoare la depozitarea deșeurilor municipale biodegradabile 

1. Descrierea modului în care este organizată colectarea datelor, a surselor de date și a metodologiei utilizate     

2. Descrierea tipurilor de deșeuri clasificate la nivel național ca deșeuri municipale biodegradabile     

3. Descrierea eventualelor estimări utilizate pentru a acoperi lacunele existente în date     

4. Explicarea diferențelor semnificative față de datele din anul de referință precedent     

5. Descrierea principalelor aspecte care afectează acuratețea datelor       
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ANEXA II 

Formatul pentru raportarea datelor referitoare la deșeurile municipale menționate la articolul 3 alineatul (2) 

1. Formatul pentru raportarea datelor                                                                

Generarea de deșeuri 
municipale 

(t) 

Depozitarea în depozite de 
deșeuri (1) 

(t) 

Eliminarea prin 
incinerare (2) 

(t) 

Recuperarea de materiale din 
deșeurile rezultate după eli

minarea prin incinerare 
(t)     

(1) Această coloană nu include deșeurile care intră în operațiunile de eliminare prin incinerare pentru a fi ulterior depozitate. 
(2) Eliminarea prin incinerare înseamnă operațiunile efectuate în instalații, care sunt clasificate ca D10 în anexa I la Directiva 2008/98/CE a 

Parlamentului European și a Consiliului din 19 noiembrie 2008 privind deșeurile și de abrogare a anumitor directive (JO L 312, 
22.11.2008, p. 3).   

Pentru calculul prin care se verifică îndeplinirea obiectivelor stabilite la articolul 5 alineatele (5) și (6) din Directiva 
1999/31/CE a Consiliului din 26 aprilie 1999 privind depozitele de deșeuri (JO L 182, 16.7.1999, p. 1), suma dintre 
deșeurile municipale destinate depozitării și deșeurile municipale supuse operațiunilor de eliminare prin incinerare pentru 
a fi ulterior depozitate, după deducerea materialelor recuperate din deșeurile rezultate în urma acestor operațiuni de 
eliminare prin incinerare, se împarte la cantitatea de deșeuri municipale generate. 

2. Formatul pentru raportul de control al calității care însoțește datele 

I. Informații generale 

1. Stat membru: 

2. Organizația care transmite datele și descrierea: 

3. Persoana de contact/datele de contact: 

4. Anul de referință: 

5. Data transmiterii/versiunea: 

6. Link către datele publicate de statul membru (dacă e cazul): 

II. Informații referitoare la depozitarea deșeurilor municipale 

1. Descrierea entităților implicate în colectarea datelor                                                              

Denumirea instituției Descrierea principalelor responsabilități 

A se adăuga rânduri, dacă este cazul.   

2. Descrierea metodelor utilizate 

2.1. Descrierea generală a colectării datelor referitoare la depozitarea deșeurilor municipale, inclusiv a surselor de date 
(date administrative; studii; registru electronic; date furnizate de operatorii din domeniul gestionării deșeurilor; date 
furnizate de municipalități)     

2.2. Descrierea metodologiei utilizate pentru a include deșeurile care rezultă din operațiunile de tratare efectuate înaintea 
reciclării sau a altor forme de recuperare a deșeurilor municipale și care sunt ulterior depozitate   
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2.2.1. Descrierea abordării folosite pentru a asigura trasabilitatea deșeurilor municipale atunci când sunt supuse tratării, 
inclusiv a modului de utilizare a codurilor referitoare la generarea deșeurilor municipale (cum ar fi cele din 
capitolul 20 al listei deșeurilor stabilite prin Decizia 2000/532/CE a Comisiei din 3 mai 2000 de înlocuire a 
Deciziei 94/3/CE de stabilire a unei liste de deșeuri în temeiul articolului 1 litera (a) din Directiva 75/442/CEE a 
Consiliului privind deșeurile și a Directivei 94/904/CE a Consiliului de stabilire a unei liste de deșeuri periculoase în 
temeiul articolului 1 alineatul (4) din Directiva 91/689/CEE a Consiliului privind deșeurile periculoase (JO L 226. 
6.9.2000, p. 3) și a codurilor referitoare la deșeurile rezultate din tratarea deșeurilor (cum ar fi cele din capitolul 19 
al listei deșeurilor stabilite prin decizia menționată)     

2.3. Descrierea abordării utilizate pentru a include deșeurile care rezultă din operațiunile de tratare efectuate înaintea 
reciclării sau a altor forme de recuperare a deșeurilor municipale și care sunt ulterior depozitate în afara statului 
membru     

2.4. Descrierea modului de colectare a datelor referitoare la deșeurile municipale care intră în operațiunile de eliminare 
prin incinerare pentru a fi ulterior depozitate, inclusiv a metodologiei utilizate pentru calcularea materialelor 
provenite din deșeurile municipale care sunt recuperate din deșeurile rezultate din operațiunile de eliminare prin 
incinerare     

2.5. Descrierea eventualelor estimări utilizate pentru a acoperi lacunele existente în datele referitoare la deșeurile 
municipale depozitate     

2.6. Diferențele față de datele din anul de referință precedent 

Modificările semnificative ale metodei de calcul utilizate pentru anul de referință curent, dacă există (în special revizuirile 
retroactive și natura acestora, precizând dacă trebuie marcată o întrerupere a seriilor într-un anumit an).     

Explicarea detaliată a cauzelor diferenței de tonaj atunci când deșeurile municipale destinate depozitării sau supuse 
operațiunilor de eliminare prin incinerare pentru a fi ulterior depozitate prezintă o variație mai mare de 10 % față de datele 
transmise pentru anul de referință precedent     

3. Acuratețea datelor 

3.1. Descrierea principalelor aspecte care afectează acuratețea datelor referitoare la depozitarea deșeurilor municipale     

3.2. Precizarea domeniului acoperit și a valabilității studiilor efectuate pentru a colecta date referitoare la depozitarea 
deșeurilor municipale   
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4. Confidențialitate 

Justificarea unei eventuale cereri de a nu publica anumite părți din prezentul raport.     

5. Principalele site-uri web, documente de referință și publicații naționale       
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1886 A COMISIEI 

din 7 noiembrie 2019 

de modificare a Deciziei 2010/346/UE în ceea ce privește regionalizarea României pentru aplicarea 
măsurilor de protecție cu privire la anemia infecțioasă ecvină 

[notificată cu numărul C(2019) 7873] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice 
aplicabile în schimburile din cadrul Uniunii cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (1), în 
special articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1) Anemia infecțioasă ecvină (denumită în continuare „AIE”) este o boală virală care afectează doar animalele din familia 
ecvideelor. Perioada normală de incubație este între una și trei săptămâni, dar poate avea o durată de trei luni. 
Ecvideele contaminate rămân purtătoare ale infecției pe toată durata vieții lor, putând contamina și alte ecvidee. 
Contaminarea cu AIE tinde să devină asimptomatică în cazul în care crizele clinice acute ale viremiei nu provoacă 
moartea animalului, iar probabilitatea transmiterii crește astfel în mod substanțial. Transmiterea locală a bolii se face 
prin transferul de sânge de la un animal infectat din specia ecvină prin procesul întrerupt de hrănire a muștelor-de- 
cal hematofage și prin infecția intrauterină a fătului. Modalitatea principală de răspândire a bolii pe distanțe mari 
este circulația animalelor infectate, a materialului seminal, a ovulelor și a embrionilor acestora, precum și utilizarea 
acelor infectate sau a transfuziei produselor din sânge care conțin virusul. 

(2) AIE este o boală cu declarare obligatorie în conformitate cu anexa I la Directiva 2009/156/CE a Consiliului (2). În 
plus, Directiva 82/894/CEE a Consiliului (3) prevede că focarele de AIE se semnalează Comisiei și celorlalte state 
membre prin intermediul Sistemului de notificare a bolilor animalelor (denumit în continuare „ADNS”). 

(3) Contrar situației sănătății animalelor din alte state membre, AIE este endemică în anumite părți din România iar 
programul național de eradicare nu este încă finalizat. Din acest motiv, Decizia 2010/346/UE a Comisiei (4) a stabilit 
măsuri de protecție cu privire la anemia infecțioasă ecvină din România. 

(4) Cu toate acestea, cu ocazia reuniunii din iunie 2019 a Comitetului permanent pentru plante, animale, produse 
alimentare și hrană pentru animale, autoritățile competente din România au prezentat celorlalte membre și Comisiei 
un raport privind situația care a arătat că, în general, au fost realizate progrese în ceea ce privește eradicarea bolii și că 
anumite părți din România au rămas indemne de boală de peste 12 luni sau că prevalența bolii s-a menținut în 
limitele observate la nivel regional în alte state membre. Prin urmare, este necesar să se definească partea din 
teritoriul României pentru care urmează să se aplice măsurile de protecție prevăzute în Decizia 2010/346/UE. 

(5) Prin urmare, anexa la Decizia 2010/346/UE ar trebui modificată în consecință. 

(6) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia 2010/346/UE se înlocuiește cu anexa la prezenta decizie. 

(1) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(2) Directiva 2009/156/CE a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind condițiile de sănătate animală care reglementează circulația și 

importul de ecvidee provenind din țări terțe (JO L 192, 23.7.2010, p. 1). 
(3) Directiva 82/894/CEE a Consiliului din 21 decembrie 1982 privind notificarea maladiilor la animale în cadrul Comunității (JO L 378, 

31.12.1982, p. 58). 
(4) Decizia 2010/346/UE a Comisiei din 18 iunie 2010 referitoare la măsurile de protecție cu privire la anemia infecțioasă ecvină în 

România (JO L 155, 22.6.2010, p. 48). 
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Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 7 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei     
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ANEXĂ 

„ANEXĂ 

Regiuni menționate la articolul 1 alineatul (1) litera (a):                                                              

Stat membru Regiune Observație 

România Bihor   

Satu Mare   

Maramureş   

Bistrița-Năsăud   

Sălaj   

Cluj   

Mureș   

Harghita   

Alba   

Sibiu   

Brașov   

Hunedoara   

Caraş-Severin   

Gorj   

Vâlcea   

Tulcea”    
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1887 a Comisiei 

din 7 noiembrie 2019 

de modificare a Deciziei de punere în aplicare 2014/709/UE în ceea ce privește disponibilitatea și 
promptitudinea informațiilor cu privire la lista unităților autorizate 

[notificată cu numărul C(2019) 7899] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul 
schimburilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice 
aplicabile în schimburile din cadrul Uniunii cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în 
special articolul 10 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 2002/99/CE a Consiliului din 16 decembrie 2002 de stabilire a normelor de sănătate animală care 
reglementează producția, transformarea, distribuția și introducerea produselor de origine animală destinate consumului 
uman (3), în special articolul 4 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Decizia de punere în aplicare 2014/709/UE a Comisiei (4) stabilește anumite măsuri zoosanitare de combatere a 
pestei porcine africane în statele membre sau în zone ale acestora enumerate în anexă (denumite în continuare 
statele membre în cauză). Respectiva decizie de punere în aplicare prevede interdicții privind expedierea de 
transporturi de porci domestici și de produse din carne de porc, precum și expedierea de transporturi de porci 
sălbatici și de produse din carne de porc sălbatic din zonele enumerate în anexa la decizia respectivă. Decizia 
menționată stabilește, de asemenea, alte norme care vizează prevenirea răspândirii pestei porcine africane, inclusiv 
cerințe de informare pentru statele membre. Măsurile zoosanitare stabilite în Decizia de punere în aplicare 
2014/709/UE se aplică în paralel cu cele prevăzute de Directiva 2002/60/CE a Consiliului (5) și sunt menite să 
combată răspândirea pestei porcine africane, în special la nivelul Uniunii. 

(2) Decizia de punere în aplicare 2014/709/UE prevede, de asemenea, derogări de la interdicția de expediere a cărnii 
proaspete de porc și a anumitor preparate din carne de porc și produse din carne de porc care constau în sau conțin 
astfel de carne din zonele enumerate în părțile II, III sau IV ale anexei la respectiva decizie de punere în aplicare, către 
alte state membre și către țări terțe. 

(3) Anumite derogări sunt posibile numai în cazul în care porcinele din care sunt obținute produsele în cauză respectă 
cerințele articolului 11 din Decizia de punere în aplicare 2014/709/UE, abatoarele, unitățile de tranșare și unitățile 
de prelucrare a cărnii îndeplinesc condițiile de autorizare prevăzute la articolul 12 din respectiva decizie, iar 
produsele în cauză sunt produse și prelucrate în conformitate cu prelucrarea și certificarea specifice, astfel cum se 
prevede la articolul 13 din respectiva decizie. 

(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) JO L 18, 23.1.2003, p. 11. 
(4) Decizia de punere în aplicare 2014/709/UE a Comisiei din 9 octombrie 2014 privind măsurile zoosanitare de combatere a pestei 

porcine africane în anumite state membre și de abrogare a Deciziei de punere în aplicare 2014/178/UE (JO L 295, 11.10.2014, p. 63). 
(5) Directiva 2002/60/CE a Consiliului din 27 iunie 2002 de stabilire a dispozițiilor specifice de combatere a pestei porcine africane și de 

modificare a Directivei 92/119/CEE în ceea ce privește boala Teschen și pesta porcină africană (JO L 192, 20.7.2002, p. 27). 
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(4) Articolul 14 din Decizia de punere în aplicare 2014/709/UE prevede în prezent că statele membre comunică 
Comisiei și celorlalte state membre, la fiecare șase luni de la data Deciziei de punere în aplicare 2014/709/UE, lista 
actualizată a unităților autorizate menționate la articolul 12 și orice informații relevante privind aplicarea articolelor 
11, 12 și 13 din actul respectiv. Pentru a optimiza nevoia de transparență față de alte state membre și țări terțe și 
pentru a simplifica schimbul de informații, statele membre ar trebui să aibă responsabilitatea actualizării periodice a 
listei unităților autorizate menționate la articolul 12 și a oricăror informații relevante menționate la articolele 11, 12 
și 13 din Decizia de punere în aplicare 2014/709/UE. În plus, statele membre ar trebui să pună aceste informații la 
dispoziție în timp util, în mod public și cu ușurință, altor state membre și țărilor terțe. Prin urmare, articolul 14 din 
respectiva decizie de punere în aplicare ar trebui modificat în consecință. 

(5) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Articolul 14 din Decizia de punere în aplicare 2014/709/UE se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 14 

Informații cu privire la articolele 11, 12 și 13 

Statele membre întocmesc și mențin actualizată o listă a unităților autorizate în conformitate cu articolul 12 (lista de unități 
autorizate) și o pun la dispoziția Comisiei, a celorlalte state membre și a publicului. 

Statele membre informează de îndată Comisia și celelalte state membre cu privire la: 

(a) orice modificare a listei unităților autorizate; 

și 

(b) orice informații relevante privind aplicarea articolelor 11, 12 și 13.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 7 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei     
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RECOMANDĂRI 

RECOMANDAREA (UE) 2019/1888 A COMISIEI 

din 7 noiembrie 2019 

privind monitorizarea prezenței acrilamidei în anumite produse alimentare 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 292, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) 2017/2158 al Comisiei (1) introduce, pentru operatorii care produc și introduc pe piață anumite 
produse alimentare, obligații specifice de a stabili un program propriu de eșantionare și de analizare a nivelurilor de 
acrilamidă din produsele alimentare și de a aplica măsuri specifice de diminuare în vederea atingerii unor niveluri de 
acrilamidă cât mai scăzute posibil și sub nivelurile de referință stabilite în regulamentul respectiv. 

(2) Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului (2) stabilește obligația autorităților 
competente de a efectua controale oficiale menite să verifice respectarea normelor destinate în special (a) să prevină, 
să elimine sau să reducă la un nivel acceptabil riscurile pentru om și pentru animale, fie în mod direct, fie prin 
intermediul mediului și (b) să garanteze practici echitabile în domeniul comerțului cu produse alimentare și hrană 
pentru animale și protejarea intereselor consumatorilor, inclusiv etichetarea acestor produse alimentare și a hranei 
pentru animale, precum și orice alte forme de informare a consumatorilor. De asemenea, ar trebui efectuate 
controale oficiale pentru a verifica respectarea obligațiilor stabilite în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2017/2158. 

(3) Este recunoscut faptul că nu sunt disponibile suficiente date cu privire la prezența acrilamidei în anumite produse 
alimentare menționate la articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2017/2158, în pofida obligațiilor prevăzute 
la articolul 4 din regulamentul respectiv și a rezultatelor controalelor oficiale efectuate. Nu sunt disponibile suficiente 
date nici cu privire la prezența acrilamidei în produsele alimentare care nu intră în domeniul de aplicare al 
Regulamentului (UE) 2017/2158, dar care ar putea conține niveluri semnificative de acrilamidă și/sau ar putea fi 
contribuitori relevanți la expunerea prin alimentație la acrilamidă. 

(4) Prin urmare, pentru a asigura un nivel ridicat de protecție a sănătății umane, este oportun ca autoritățile competente 
și operatorii din sectorul alimentar, în cadrul sferei lor de competență, fără a aduce atingere obligațiilor stabilite prin 
Regulamentul (UE) 2017/2158 și în temeiul Regulamentului (CE) nr. 882/2004, să monitorizeze prezența 
acrilamidei în astfel de produse alimentare în vederea adoptării unor posibile măsuri de gestionare a riscurilor, care 
ar trebui să le completeze pe cele prevăzute deja în Regulamentul (UE) 2017/2158. 

(5) În vederea orientării autorităților competente și a operatorilor din sectorul alimentar în ceea ce privește produsele 
alimentare care trebuie să fie monitorizate, se stabilește o listă neexhaustivă a categoriilor de alimente/produselor 
alimentare. 

(6) Prin adoptarea Regulamentului (UE) 2017/2158 și a prezentei recomandări, Recomandările 2010/307/UE (3) și 
2013/647/UE (4) ale Comisiei devin caduce și, prin urmare, ar trebui abrogate, 

(1) Regulamentul (UE) 2017/2158 al Comisiei din 20 noiembrie 2017 de stabilire a măsurilor de diminuare și a nivelurilor de referință 
pentru reducerea prezenței acrilamidei în produsele alimentare (JO L 304, 21.11.2017, p. 24). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind controalele oficiale efectuate 
pentru a asigura verificarea conformității cu legislația privind hrana pentru animale și produsele alimentare și cu normele de sănătate 
animală și de bunăstare a animalelor (JO L 165, 30.4.2004, p. 1). 

(3) Recomandarea 2010/307/UE a Comisiei din 2 iunie 2010 privind monitorizarea nivelului de acrilamidă din alimente (JO L 137, 
3.6.2010, p. 4). 

(4) Recomandarea 2013/647/UE a Comisiei din 8 noiembrie 2013 privind analizele nivelurilor de acrilamidă din alimente (JO L 301, 
12.11.2013, p. 15). 
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ADOPTĂ PREZENTA RECOMANDARE: 

1. Fără a aduce atingere obligațiilor stabilite în temeiul Regulamentului (CE) nr. 882/2004, autoritățile competente din 
statele membre ar trebui să monitorizeze în mod regulat prezența acrilamidei și nivelurile sale în produsele 
alimentare, în special în produsele alimentare enumerate în anexă.  

Fără a aduce atingere obligațiilor prevăzute în Regulamentul (UE) 2017/2158, operatorii din sectorul alimentar ar 
trebui să monitorizeze în mod regulat prezența acrilamidei și nivelurile sale în produsele alimentare, în special în 
produsele alimentare enumerate în anexă. 

2. Statele membre și operatorii din sectorul alimentar ar trebui să transmită Autorității Europene pentru Siguranța 
Alimentară (EFSA), până la data de 1 octombrie a fiecărui an, datele colectate în cursul anului precedent prin 
intermediul activităților lor de monitorizare, în vederea compilării lor într-o bază de date, în conformitate cu 
cerințele Orientărilor EFSA privind descrierea standard a probelor (Standard Sample Description – SSD) pentru 
produse alimentare și hrană pentru animale și cu cerințele specifice suplimentare de raportare ale EFSA (5). 

3. Pentru a se asigura că probele sunt reprezentative, statele membre trebuie să urmeze procedurile de prelevare a 
probelor prevăzute în partea B a anexei la Regulamentul (CE) nr. 333/2007 al Comisiei (6).  

Procedura de prelevare de probe aplicată de operatorii economici din sectorul alimentar se poate abate de la 
dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 333/2007, dar trebuie să rămână reprezentativă pentru lot. 

4. Statele membre ar trebui să efectueze analiza acrilamidei în conformitate cu criteriile stabilite în Regulamentul (CE) 
nr. 333/2007.  

Operatorii din sectorul alimentar ar trebui să se asigure că analiza acrilamidei se realizează în conformitate cu 
cerințele și criteriile prevăzute în anexa III la Regulamentul (UE) 2017/2158. 

5. Recomandările 2010/307/UE și 2013/647/UE se abrogă. 

Adoptată la Bruxelles, 7 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei     

(5) http://www.efsa.europa.eu/en/consultations/call/180307 
(6) Regulamentul (CE) nr. 333/2007 al Comisiei din 28 martie 2007 de stabilire a metodelor de prelevare a probelor și de analiză pentru 

controlul oficial al nivelurilor de plumb, cadmiu, mercur, staniu anorganic, 3-MCPD și benzo(a)piren din produsele alimentare (JO 
L 88, 29.3.2007, p. 29). 
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ANEXĂ 

LISTA NEEXHAUSTIVĂ A PRODUSELOR ALIMENTARE PENTRU MONITORIZAREA PREZENȚEI 
ACRILAMIDEI 

Produse pe bază de cartofi 

— Rösti 

— Crochete, pommes duchesse, pommes noisettes, … 

— Caserolă cu cartofi (și caserolă cu legume) 

— Făină de cartofi și carne 

— Făină de cartofi și brânză 

Produse de panificație 

— Chifle (chifle pentru hamburger, chifle de grâu integral și chifle cu lapte, …) 

— Lipii, tortilla mexicană 

— Cornuri 

— Gogoși 

— Specialități de pâine (de exemplu pâine de tip pumpernickel, ciabatta cu măsline, pâine cu ceapă,...) 

— Clătite 

— Fursecuri crocante din strat subțire de aluat și prăjite în ulei 

— Churros 

Produse pe bază de cereale 

— Crackers pe bază de orez 

— Crackers pe bază de porumb 

— Batoane cu cereale (cum ar fi porumbul extrudat și/sau produsele pe bază de grâu) 

— Müsli prăjit cu miere 

Altele 

— Chipsuri de legume/cartofi prăjiți 

— Fructe cu coajă, prăjite 

— Semințe oleaginoase prăjite 

— Fructe uscate 

— Boabe de cacao prăjite și produse pe bază de cacao 

— Măsline în saramură 

— Înlocuitori de cafea care nu sunt pe bază de cicoare sau de cereale 

— Fudge, caramel, nuga, …   
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REGULAMENTE DE ORDINE INTERIOARĂ ȘI DE 
PROCEDURĂ 

DECIZIA CONSILIULUI DE ADMINISTRAȚIE AL AGENȚIEI UNIUNII EUROPENE PENTRU 
FORMARE ÎN MATERIE DE APLICARE A LEGII 

din 5 august 2019 

privind normele interne referitoare la restricționarea anumitor drepturi ale persoanelor vizate în 
ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul funcționării CEPOL 

CONSILIUL DE ADMINISTRAȚIE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind 
protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile 
și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei 
nr. 1247/2002/CE (1), în special articolul 25, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2015/2219 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 noiembrie 2015 privind 
Agenția Uniunii Europene pentru Formare în Materie de Aplicare a Legii (CEPOL) și de înlocuire și de abrogare a Deciziei 
2005/681/JAI a Consiliului (2), 

având în vedere avizul AEPD din 20 iunie 2019 și orientările AEPD cu privire la articolul 25 din noul regulament și 
normele interne (3), 

întrucât: 

(1) CEPOL își desfășoară activitățile în conformitate cu Regulamentul (UE) 2015/2219. 

(2) În conformitate cu articolul 25 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1725, restricționarea aplicării 
articolelor 14-22, 35 și 36, precum și a articolului 4 din acest regulament, în măsura în care dispozițiile sale 
corespund drepturilor și obligațiilor prevăzute la articolele 14-22, trebuie să se bazeze pe normele interne care 
urmează să fie adoptate de agenție, în cazul în care acestea nu se bazează pe actele legislative adoptate în temeiul 
tratatelor. 

(3) Aceste norme interne, inclusiv dispozițiile privind evaluarea necesității și a proporționalității unei restricții, nu 
trebuie să se aplice în cazul în care un act legislativ adoptat în temeiul tratatelor prevede o restricționare a 
drepturilor persoanelor vizate. 

(4) În îndeplinirea atribuțiilor sale cu privire la drepturile persoanelor vizate în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2018/1725, Agenția analizează dacă se aplică oricare dintre derogările prevăzute în acest regulament. 

(5) În cadrul funcționării sale administrative, agenția poate derula anchete administrative, proceduri disciplinare, 
activități preliminare privind cazuri de posibile nereguli raportate OLAF, poate prelucra cazuri de denunțare, 
proceduri (oficiale și neoficiale) pentru cazuri de hărțuire, plângeri interne și externe, poate derula audituri interne, 
investigații prin responsabilul cu protecția datelor, în conformitate cu articolul 45 alineatul (2) din Regulamentul 
(UE) 2018/1725, și investigații interne de securitate (IT). În plus, agenția poate gestiona cererile de acces la dosarul 
medical al membrilor personalului. 

(1) JO L 295, 21.11.2018, p. 39. 
(2) JO L 319, 4.12.2015, p. 1. 
(3) https://edps.europa.eu/sites/edp/files/publication/18-12-20_guidance_on_article_25_en.pdf 
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Agenția prelucrează mai multe categorii de date cu caracter personal, inclusiv date concrete (date „obiective” precum 
date de identificare, date de contact, date profesionale, detalii administrative, date primite din surse specifice, 
comunicații electronice și date privind traficul) și/sau date mai puțin concrete (date „subiective” referitoare la caz 
precum argumente, date comportamentale, evaluări, date privind performanța și conduita și date legate de obiectul 
procedurii sau al activității sau corelate cu acesta). 

(6) Agenția, reprezentată de directorul său executiv, acționează în calitate de operator de date, indiferent de orice alte 
delegări ale rolului de operator în cadrul agenției, pentru a reflecta responsabilitățile operaționale referitoare la 
operațiuni specifice de prelucrare a datelor cu caracter personal. 

(7) Datele cu caracter personal sunt stocate în siguranță într-un mediu electronic sau pe hârtie pentru a preveni accesul 
ilegal la acestea sau transferul acestora către persoane care nu au nevoie să le cunoască. Dosarele medicale sunt 
stocate de către furnizorul extern de servicii utilizat de agenție. Datele cu caracter personal prelucrate nu sunt 
păstrate mai mult timp decât este necesar și adecvat îndeplinirii scopurilor în care sunt prelucrate pe perioada 
specificată în anunțurile privind protecția datelor, în declarațiile de confidențialitate sau în evidențele agenției. 

(8) Normele interne trebuie să se aplice tuturor operațiunilor de prelucrare efectuate de agenție în cadrul derulării 
anchetelor administrative, procedurilor disciplinare, activităților preliminare privind cazuri de posibile nereguli 
raportate OLAF, procedurilor de denunțare, procedurilor (oficiale și neoficiale) pentru cazuri de hărțuire, prelucrării 
plângerilor interne și externe, auditurilor interne, investigațiilor efectuate de responsabilul cu protecția datelor, în 
conformitate cu articolul 45 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2018/1725, investigațiilor de securitate (IT) 
desfășurate intern sau cu implicare externă (de exemplu, CERT-UE), precum și pentru gestionarea cererilor de acces 
la dosarul medical personal. 

(9) Acestea trebuie să se aplice operațiunilor de prelucrare efectuate înainte de deschiderea procedurilor menționate mai 
sus, în timpul acestor proceduri și în timpul monitorizării rezultatelor procedurilor. Trebuie să includă, de asemenea, 
asistența și cooperarea furnizate de agenție autorităților naționale și organizațiilor internaționale în afara activităților 
sale administrative. 

(10) În cazurile în care se aplică aceste norme interne, agenția trebuie să ofere justificări explicând motivele pentru care 
restricționările sunt strict necesare și proporționale într-o societate democratică și trebuie să respecte esența 
drepturilor și libertăților fundamentale. 

(11) În acest cadru, agenția are obligația să respecte, în cea mai mare măsură posibil, drepturile fundamentale ale 
persoanelor vizate în timpul procedurilor de mai sus, în special, cele privind dreptul de informare, de acces și de 
rectificare, dreptul de ștergere a datelor, dreptul de restricționare a prelucrării datelor, dreptul de informare a 
persoanei vizate cu privire la încălcarea securității datelor cu caracter personal sau dreptul la confidențialitatea 
comunicațiilor, astfel cum sunt instituite prin Regulamentul (UE) 2018/1725. 

(12) Cu toate acestea, agenția poate fi obligată să restricționeze informarea persoanei vizate și exercitarea altor drepturi 
ale acesteia pentru a-și proteja, în special, propriile investigații, investigațiile și procedurile altor autorități publice, 
precum și drepturile altor persoane în legătură cu investigațiile sale sau cu alte proceduri. 

(13) Agenția poate astfel să restricționeze informarea, în scopul protejării investigației și a drepturilor fundamentale și 
libertăților altor persoane vizate. 

(14) Agenția trebuie să verifice cu regularitate dacă se aplică condițiile care justifică restricția și să ridice restricția în 
măsura în care acestea nu se mai aplică. 

(15) Operatorul trebuie să informeze responsabilul cu protecția datelor în momentul amânării și pe durata revizuirilor, 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

(1) Prezenta decizie stabilește normele referitoare la condițiile în care agenția poate restricționa, în cadrul procedurilor 
sale menționate la alineatul (2), aplicarea drepturilor instituite prin articolele 14-21, 35 și 36, precum și prin articolul 4, în 
conformitate cu articolul 25 din Regulamentul (UE) 2018/1725. 

(2) În cadrul funcționării administrative a agenției, prezenta decizie se aplică operațiunilor de prelucrare a datelor cu 
caracter personal de către oficiu în scopul derulării anchetelor administrative, procedurilor disciplinare, activităților 
preliminare privind cazuri de posibile nereguli raportate OLAF, prelucrării cazurilor de denunțare, procedurilor (oficiale și 
neoficiale) pentru cazuri de hărțuire, prelucrării plângerilor interne și externe, derulării auditurilor interne, investigațiilor 
efectuate de responsabilul cu protecția datelor, în conformitate cu articolul 45 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
2018/1725, și investigațiilor de securitate (IT) desfășurate intern sau cu implicare externă (de exemplu, CERT-UE), precum 
și pentru gestionarea cererilor de acces la dosarul medical personal. 

(3) Categoriile de date vizate sunt date concrete (date „obiective” precum date de identificare, date de contact, date 
profesionale, detalii administrative, date primite din surse specifice, comunicații electronice și date privind traficul) și/sau 
date mai puțin concrete (date „subiective” referitoare la caz precum argumente, date comportamentale, evaluări, date 
privind performanța și conduita și date legate de obiectul procedurii sau al activității sau corelate cu acesta). 

(4) În îndeplinirea atribuțiilor sale cu privire la drepturile persoanelor vizate în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2018/1725, agenția analizează dacă se aplică oricare dintre derogările prevăzute în acest regulament. 

(5) Sub rezerva condițiilor stabilite în prezenta decizie, restricțiile se pot aplica următoarelor drepturi: dreptul de 
informare a persoanelor vizate, dreptul de acces, de rectificare, de ștergere a datelor, dreptul de restricționare a prelucrării 
datelor, dreptul de informare a persoanei vizate cu privire la încălcarea securității datelor cu caracter personal sau dreptul 
la confidențialitatea comunicațiilor. 

Articolul 2 

Menționarea operatorului și a garanțiilor 

(1) Garanțiile instituite în vederea evitării încălcării securității datelor, a scurgerilor sau divulgării neautorizate de date 
sunt următoarele: 

(a) documentele pe suport de hârtie se păstrează în dulapuri securizate, accesibile numai personalului autorizat; 

(b) toate datele electronice se stochează conform practicii Agenției, precum și în dosare electronice specifice, accesibile 
numai personalului autorizat. Se acordă niveluri corespunzătoare de acces în mod individual; 

(c) sistemul IT al agenției este accesibil în baza unui sistem de autentificare unic ce se conectează automat cu numele de 
utilizator și parola. Este strict interzisă înlocuirea utilizatorilor. Evidențele electronice se stochează în siguranță, astfel 
încât să se asigure protecția și confidențialitatea datelor; 

(d) furnizorul extern de servicii care stochează dosarele medicale are obligații, conform clauzelor contractuale specific, în 
ceea ce privește confidențialitatea și prelucrarea datelor cu caracter personal; 

(e) toate persoanele care au acces la date au obligația de a păstra confidențialitatea acestora. 

(2) Operatorul pentru prelucrarea datelor este agenția, reprezentată de directorul său executiv, care poate delega funcția 
operatorului de date. Persoanele vizate sunt informate cu privire la operatorul de date delegat prin intermediul anunțurilor 
privind protecția datelor sau al evidențelor publicate pe website-ul agenției și circulate în interiorul acesteia. 
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(3) Perioada de păstrare a datelor cu caracter personal, menționate la articolul 1 alineatul (3), nu este mai mare decât este 
necesar și adecvat îndeplinirii scopurilor în care sunt prelucrate datele. În niciun caz nu depășește perioada de păstrare 
specificată în anunțurile privind protecția datelor, declarațiile de confidențialitate sau evidențele menționate la articolul 5 
alineatul (1). 

(4) În cazul în care se are în vedere aplicarea unei restricții, agenția apreciază riscul față de drepturile și libertățile 
persoanei vizate, în special în raport cu riscul față de drepturile și libertățile altor persoane vizate și riscul de anula efectul 
investigațiilor sau a procedurilor agenției, de exemplu prin distrugerea dovezilor. Riscurile față de drepturile și libertățile 
persoanei vizate privesc, în primul rând, dar fără a se limita la acestea, riscurile de imagine și riscurile față de dreptul la 
apărare și dreptul a fi audiat 

Articolul 3 

Restricții 

(1) Orice restricție se aplică numai de către agenție pentru a garanta: 

(a) prevenirea, investigarea, depistarea și urmărirea penală a infracțiunilor sau executarea sancțiunilor penale, inclusiv 
protejarea împotriva amenințărilor la adresa securității publice și prevenirea acestora; 

(b) securitatea internă a instituțiilor și organelor Uniunii, inclusiv a rețelelor lor de comunicații electronice; 

(c) protejarea independenței judiciare și a procedurilor judiciare; 

(d) prevenirea, investigarea, depistarea și urmărirea penală a încălcării eticii în cazul profesiilor reglementate; 

(e) protecția persoanei vizate sau a drepturilor și libertăților altora; 

(f) punerea în aplicare a pretențiilor de drept civil. 

(2) În aplicarea specifică a scopurilor descrise la alineatul (1) de mai sus, agenția poate aplica restricții în legătură cu 
datele cu caracter personal care fac obiectul schimburilor cu serviciile Comisiei sau cu alte instituții, organe, agenții și oficii 
ale Uniunii, cu autoritățile competente ale statelor membre, cu țări terțe sau organizații internaționale, în următoarele 
situații: 

(a) în cazul în care exercitarea acestor drepturi și obligații ar putea fi restricționată de serviciile Comisiei sau de către alte 
instituții, organe, agenții și oficii ale Uniunii, pe baza altor acte prevăzute la articolul 25 din Regulamentul (UE) 
2018/1725 sau în conformitate cu capitolul IX din acest regulament sau cu actele de instituire a altor instituții, organe, 
agenții și oficii ale Uniunii; 

(b) în cazul în care exercitarea acestor drepturi și obligații ar putea fi restricționată de către autoritățile competente ale 
statelor membre pe baza actelor menționate la articolul 23 din Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului 
European și al Consiliului (4) sau în temeiul unor măsuri naționale de transpunere a articolului 13 alineatul (3), a 
articolului 15 alineatul (3) sau a articolului 16 alineatul (3) din Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului European și a 
Consiliului (5); 

(c) în cazul în care exercitarea acestor drepturi și obligații ar putea periclita cooperarea agenției cu țări terțe sau cu 
organizații internaționale în îndeplinirea atribuțiilor sale; 

(d) Înainte de a aplica restricții în situațiile menționate la primul paragraf literele (a) și (b), agenția consultă serviciile 
relevante ale Comisiei, instituțiile, organele, agențiile și oficiile Uniunii sau autoritățile competente ale statelor membre, 
cu excepția cazului în care agenția are certitudinea că aplicarea unei restricții este prevăzută de unul dintre actele 
menționate la literele respective. 

(4) Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în 
ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE 
(Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, p. 1). 

(5) Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului European și a Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice referitor la 
prelucrarea datelor cu caracter personal de către autoritățile competente în scopul prevenirii, depistării, investigării sau urmăririi 
penale a infracțiunilor sau al executării pedepselor și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Deciziei-cadru 2008/977/ 
JAI a Consiliului (JO L 119, 4.5.2016, p. 89). 
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(3) Orice restricție este necesară și proporțională având în vedere riscurile față de drepturile și libertățile persoanelor 
vizate și respectă esența drepturilor și libertăților fundamentale într-o societate democratică. 

(4) Dacă se are în vedere aplicarea unei restricții, se efectuează un test de necesitate și proporționalitate pe baza 
prezentelor norme. Acesta este documentat, de la caz la caz, printr-o notă de evaluare internă, în scopul asigurării 
răspunderii. 

(5) Restricțiile sunt ridicate imediat ce situațiile care le justifică nu se mai aplică. În special, în cazul în care se consideră 
că exercitarea unei drept restricționat nu ar mai anula efectul restricției impuse sau nu ar mai afecta negativ drepturile sau 
libertățile altor persoane vizate. 

Articolul 4 

Reexaminarea de către responsabilul cu protecția datelor 

(1) Agenția își informează responsabilul cu protecția datelor („RPD”) fără întârzieri nejustificate, ori de câte ori 
operatorul restricționează aplicarea drepturilor persoanelor vizate sau extinde restricția, în conformitate cu prezenta 
decizie. Operatorul asigură accesul responsabilului cu protecția datelor la consemnările care conțin evaluarea necesității și 
proporționalității restricției și consemnează data de informare a responsabilului. 

(2) RPD poate solicita operatorului, în scris, reexaminarea aplicării restricțiilor. Operatorul informează RPD, în scris, cu 
privire la rezultatul reexaminării solicitate. 

(3) Operatorul informează RPD atunci când restricția a fost ridicată. 

Articolul 5 

Furnizarea de informații către persoana vizată 

(1) În cazuri justificate în mod corespunzător și în condițiile stipulate în prezenta decizie, dreptul de acces poate fi 
restricționat de către operator, în contextul următoarelor operațiuni de prelucrare, dacă este necesar și proportional: 

(a) derularea de investigații administrative și proceduri disciplinare; 

(b) activități preliminare privind cazuri de posibile nereguli raportate OLAF; 

(c) proceduri de denunțare; 

(d) proceduri (oficiale și neoficiale) privind cazuri de hărțuire; 

(e) prelucrarea de plângeri interne și externe; 

(f) audituri interne; 

(g) investigații efectuate de responsabilul cu protecția datelor, în conformitate cu articolul 45 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) 2018/1725; 

(h) investigații de securitate (IT) desfășurate intern sau cu implicare externă (de exemplu, CERT-UE). 

Agenția include în anunțurile privind protecția datelor, în declarațiile de confidențialitate sau în evidențele sale, în sensul 
articolului 31 din Regulamentul (UE) 2018/1725, publicate pe website-ul său web și/sau circulate intern, prin care 
informează persoanele vizate cu privire la drepturilor lor în cadrul unei anumite proceduri, informații cu privire la posibila 
restricționare a acestor drepturi. Informațiile acoperă drepturile care pot fi restricționate, motivele restricționării și posibila 
durată a acesteia 

(2) Fără a aduce atingere dispozițiilor de la alineatul (3), agenția, în limitele proporționalității, informează în mod 
individual toate persoanele vizate, considerate persoane în cauză în operațiunea de prelucrare specifică, cu privire la 
drepturile lor în legătură cu restricțiile actuale sau viitoare, fără întârzieri nejustificate și în scris. 
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(3) În cazul în care agenția restricționează, în totalitate sau în parte, furnizarea de informații persoanelor vizate 
menționate la alineatul (2), aceasta consemnează motivele restricționării, temeiul juridic, în conformitate cu articolul 3 din 
această decizie, inclusiv o evaluare a necesității și proporționalității restricției. 

Consemnarea și, după caz, documentele care conțin elemente faptice și juridice de sprijin se înregistrează. Acestea sunt puse 
la dispoziția Autorității Europene pentru Protecția Datelor, la cerere. 

(4) Restricția menționată la alineatul (3) continuă să se aplice atât timp cât motivele care le justifică rămân aplicabile. 

În cazul în care motivele restricționării nu se mai aplică, agenția informează persoana vizată cu privire la principalele 
motive ale aplicării restricției. În același timp, agenția informează persoana vizată cu privire la dreptul de a depune o 
plângere la Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor în orice moment sau de a introduce o cale de atac în fața Curții 
de Justiție a Uniunii Europene. 

Agenția reexaminează aplicarea restricției la fiecare șase luni de la adoptarea acesteia, precum și la încheierea anchetei, 
procedurii sau investigației relevante. Ulterior, operatorul verifică la fiecare șase luni dacă este necesară menținerea 
restricției. 

Articolul 6 

Dreptul de acces la date al persoanei vizate 

(1) În cazuri justificate în mod corespunzător și în condițiile stipulate în prezenta decizie, dreptul de acces poate fi 
restricționat de către operator, în contextul următoarelor operațiuni de prelucrare, dacă este necesar și proportional: 

(a) derularea de investigații administrative și proceduri disciplinare; 

(b) activități preliminare privind cazuri de posibile nereguli raportate OLAF; 

(c) proceduri de denunțare; 

(d) proceduri (oficiale și neoficiale) privind cazuri de hărțuire; 

(e) prelucrarea de plângeri interne și externe; 

(f) audituri interne; 

(g) investigații efectuate de responsabilul cu protecția datelor, în conformitate cu articolul 45 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) 2018/1725; 

(h) investigații de securitate (IT) desfășurate intern sau cu implicare externă (de exemplu, CERT-UE); 

(i) Procesarea cererilor de acces la dosarul medical personal. 

În cazul în care persoanele vizate solicită acces la datele lor cu caracter personal prelucrate în contextul unuia sau mai 
multor cazuri specifice sau la o anumită operațiune de prelucrare, în conformitate cu articolul 17 din Regulamentul (UE) 
2018/1725, agenția își limitează evaluarea cererii numai la aceste date cu caracter personal. 

(2) În cazul în care agenția restricționează, în totalitate sau în parte, dreptul de acces, menționat la articolul 17 din 
Regulamentul (UE) 2018/1725, aceasta ia următoarele măsuri: 

(a) informează persoana vizată – în răspunsul său la cererea acesteia – cu privire la restricția aplicată și la principalele 
motive ale acesteia, precum și cu privire la posibilitatea de a depune o plângere la Autoritatea Europeană pentru 
Protecția Datelor sau de a introduce o cale de atac în fața Curții de Justiție a Uniunii Europene; 

(b) consemnează într-o notă de evaluare internă motivele restricționării, inclusiv o evaluare a necesității și proporțio
nalității restricției, și durata acesteia. 

Restricțiile impuse în legătură cu accesul la propriul dosar medical se referă numai la cererile de acces direct în legătură cu 
datele medicale personale de natură psihologică sau psihiatrică, în cazul în care accesul la aceste date poate reprezenta un 
risc pentru sănătatea persoanei vizate. Această restricție va fi proporțională în raport cu ceea ce este strict necesar pentru a 
proteja persoana vizată. Accesul la aceste informații va fi asigurat unui medic ales de către persoana vizate. 
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Furnizarea informațiilor menționate la litera (a) poate fi amânată, omisă sau refuzată, dacă ar anula efectul restricției, în 
conformitate cu articolul 25 alineatul (8) din Regulamentul (UE) 2018/1725. 

Agenția reexaminează aplicarea restricției la fiecare șase luni de la adoptarea acesteia și la încheierea investigației relevante. 
Ulterior, operatorul verifică la fiecare șase luni dacă este necesară menținerea eventualei restricții. 

(3) Consemnarea și, după caz, documentele care conțin elemente faptice și juridice de sprijin se înregistrează. Acestea 
sunt puse la dispoziția Autorității Europene pentru Protecția Datelor, la cerere. 

Articolul 7 

Dreptul de rectificare, ștergere a datelor și de restricționare a prelucrării acestora 

(1) În cazuri justificate în mod corespunzător și în condițiile stipulate în prezenta decizie, dreptul de rectificare, ștergere 
și restricționare a datelor poate fi restricționat de operator în contextul următoarelor operațiuni de prelucrare, dacă este 
necesar și adecvat: 

(a) derularea de investigații administrative și proceduri disciplinare; 

(b) activități preliminare privind cazuri de posibile nereguli raportate OLAF; 

(c) proceduri de denunțare; 

(d) proceduri (oficiale și neoficiale) privind cazuri de hărțuire; 

(e) prelucrarea de plângeri interne și externe; 

(f) audituri interne; 

(g) investigații efectuate de responsabilul cu protecția datelor, în conformitate cu articolul 45 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) 2018/1725; 

(h) investigații de securitate (IT) desfășurate intern sau cu implicare externă (de exemplu, CERT-UE). 

(2) În cazul în care agenția restricționează, în totalitate sau în parte, aplicarea dreptului de rectificare și ștergere a datelor 
sau a dreptului de restricționare a prelucrării acestora, menționate la articolul 18, articolul 19 alineatul (1) și articolul 20 
alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1725, aceasta ia măsurile prevăzute la articolul 6 alineatul (2) din prezenta 
decizie și înregistrează consemnarea în conformitate cu articolul 6 alineatul (3) din această decizie. 

Articolul 8 

Comunicarea cu privire la încălcarea securității datelor cu caracter personal persoanei vizate și confidențialitatea 
comunicațiilor electronice 

(1) În cazuri justificate în mod corespunzător și în condițiile stipulate în prezenta decizie, dreptul de informare cu privire 
la încălcarea securității datelor cu caracter personal poate fi restricționat de operator în contextul următoarelor operațiuni 
de prelucrare, dacă este necesar și adecvat: 

(a) derularea de investigații administrative și proceduri disciplinare; 

(b) activități preliminare privind cazuri de posibile nereguli raportate OLAF; 

(c) proceduri de denunțare; 

(d) prelucrarea de plângeri interne și externe; 

(e) audituri interne; 

(f) investigații efectuate de responsabilul cu protecția datelor, în conformitate cu articolul 45 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) 2018/1725; 

(g) investigații de securitate (IT) desfășurate intern sau cu implicare externă (de exemplu, CERT-UE). 
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(2) În cazuri justificate în mod corespunzător și în condițiile stipulate în prezenta decizie, dreptul la confidențialitatea 
comunicațiilor electronice poate fi restricționat de operator în contextul următoarelor operațiuni de prelucrare, dacă este 
necesar și adecvat: 

(a) derularea de investigații administrative și proceduri disciplinare; 

(b) activități preliminare privind cazuri de posibile nereguli raportate OLAF; 

(c) proceduri de denunțare; 

(d) proceduri oficiale privind cazuri de hărțuire; 

(e) prelucrarea de plângeri interne și externe; 

(f) investigații de securitate (IT) desfășurate intern sau cu implicare externă (de exemplu, CERT-UE). 

(3) În cazul în care agenția restricționează dreptul de informare a persoanei vizate cu privire la încălcarea securității 
datelor cu caracter personal sau dreptul la confidențialitatea comunicațiilor electronice, menționate la articolele 35 și 36 
din Regulamentul (UE) 2018/1725, aceasta consemnează și înregistrează motivele restricționării în conformitate cu 
articolul 5 alineatul (3) din prezenta decizie. Se aplică articolul 5 alineatul (4) din prezenta decizie. 

Articolul 9 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Tampere, 5 august 2019.  

Pentru Consiliul de Administrație 
Kimmo HIMBERG 

Președintele Consiliului de Administrație     

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 11.11.2019                                                                                                                                       L 290/41   







RO 

ISSN 1977-0782 (ediție electronică) 
ISSN 1830-3625 (ediție tipărită) 


	Cuprins
	Regulamentul de Punere în Aplicare (UE) 2019/1876 al Comisiei din 4 noiembrie 2019 de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al unei indicații geografice protejate [Roma (DOP)] 
	Regulamentul De Punere În Aplicare (UE) 2019/1877 Al Comisiei din 4 noiembrie 2019 de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al unei indicații geografice protejate [Valle d’Itria (IGP)] 
	Regulamentul de Punere în Aplicare (UE) 2019/1878 al Comisiei din 4 noiembrie 2019 de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al unei indicații geografice protejate [Vigneti delle Dolomiti/Weinberg Dolomiten (IGP)] 
	Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1879 al Comisiei din 4 noiembrie 2019 de aprobare a unor modificări ale caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al unei indicații geografice protejate [Vallagarina (IGP)] 
	Regulamentul de Punere în Aplicare (UE) 2019/1880 al Comisiei din 4 noiembrie 2019 de acordare a protecției în temeiul articolului 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului pentru denumirea Vera de Estenas (DOP) 
	Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1881 al Comisiei din 8 noiembrie 2019 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 37/2010 în vederea clasificării substanței diflubenzuron în ceea ce privește limita maximă de reziduuri (Text cu relevanță pentru SEE) 
	Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1882 al Comisiei din 8 noiembrie 2019 de deschidere a procedurii de licitație pentru cuantumul ajutorului pentru depozitarea privată a uleiului de măsline 
	Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1883 al Comisiei din 8 noiembrie 2019 de modificare pentru a 307-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului de instituire a unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu ISIL (Da&apos;esh) și cu organizația Al-Qaida 
	Decizia (PESC) 2019/1884 a Consiliului din 8 noiembrie 2019 de modificare a Deciziei (PESC) 2016/2382 de instituire a Colegiului European de Securitate și Apărare (CESA) 
	Decizia de Punere în Aplicare (UE) 2019/1885 a Comisiei din 6 noiembrie 2019 de stabilire a normelor pentru calculul, verificarea și raportarea datelor referitoare la depozitele de deșeuri municipale în conformitate cu Directiva 1999/31/CE a Consiliului și de abrogare a Deciziei 2000/738/CE a Comisiei [notificată cu numărul C(2019) 7874] 
	Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1886 a Comisiei din 7 noiembrie 2019 de modificare a Deciziei 2010/346/UE în ceea ce privește regionalizarea României pentru aplicarea măsurilor de protecție cu privire la anemia infecțioasă ecvină [notificată cu numărul C(2019) 7873] (Text cu relevanță pentru SEE) 
	Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1887 a Comisiei din 7 noiembrie 2019 de modificare a Deciziei de punere în aplicare 2014/709/UE în ceea ce privește disponibilitatea și promptitudinea informațiilor cu privire la lista unităților autorizate [notificată cu numărul C(2019) 7899] (Text cu relevanță pentru SEE) 
	Recomandarea (UE) 2019/1888 a Comisiei din 7 noiembrie 2019 privind monitorizarea prezenței acrilamidei în anumite produse alimentare 
	Decizia Consiliului de Administrație al Agenției Uniunii Europene pentru Formare în Materie de Aplicare a Legii din 5 august 2019 privind normele interne referitoare la restricționarea anumitor drepturi ale persoanelor vizate în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul funcționării CEPOL 

